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Brazil will enter the manufacture of newsprint on a 
regular commercial scale in 1946, according to informa- 
tion received by the Brazilian Government Trade 
+ Bureau. This material was manufactured only as an 
emergency measure during the war. 

The first complete newsprint plant will be the In- 
' distrias Klabin do Parana, located at Monte Alegre 
in the State of Parana. According to Samuel Klabin, 
' partner and director of this company, who is now in 

New York on a business trip, the plant already in- 

cludes the latest and most modern equipment and is 

geared to produce 40,000 tons of newsprint and 40,000 
| tons of sulphite pulp yearly, in addition to substantial 
| quantities of kraft pulp and board. 
This new mill, representing an investment of about 
ten million dollars, was started in 1941, and wartime 
demands made it difficult to obtain machinery and 
supplies from the United States. Such prominent 
American concerns as General Electric, Westinghouse 
| Electric International, Worthington Pump and Ma- 
chinery Company and many other manufacturers sup- 
plied the bulk of the machinery for the mill, while 
Johnson and Wierk of New York City, acted as gen- 
eral consulting engineers. 

Highways have been built or extended to provide 
transportation by truck to a nearby station of the Sao 
Paulo-Parana Railway. Ultimately a trunk line will 
be built to the railroad. 
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BRAZIL WILL MAKE NEWSPRINT IN 1946 


New Parana Plant, Equipped with U. S. Machinery, Will Have Annual Output of 
40,000 Tons—Paper Industry Greatly Stimulated During War 


The population which has sprung up around the mill 
now numbers about 10,000. Housing facilities, schools, 
churches and, even a motion picture center, provide 
every modern comfort. 

“This project,” said Mr. Klabin, “will undoubtedly 
lead to a great expansion of the pulp industry in Brazil. 
Recent reports show that other companies in the 
country will soon follow in our footsteps in view of 
the great natural resources at their command. 

“However, Brazil’s present urgent need is not just 
for paper, but for cheap paper to stimulate the pub- 
lishing of additional newspapers, books and magazines, 
and raise the general educational level throughout 
the country. This can be accomplished only through 
the intelligent specialization of the many paper mills 
in specific types of paper. The time is coming soon 
when it will be impossible for small mills to make every 
type of paper. Only through a planned production will 
it be possible for all mills to produce and prosper for 
the general welfare. More and more mills have be- 
come increasingly aware of this fact and are planning 
to adjust their output accordingly. It is hoped that the 
bulk of the industry will recognize this economic factor 
so that the great progress which has been made so far 
will continue without interruption. If so, this can have 
only the effect of enriching the country, not only 
economically but also culturally by making possible 
a good supply of printing and other types of paper 
of an adequate quality.” 

Newsprint Imports 

In the prewar period, Brazil imported newsprint in 
large quantities from Finland, Norway and Sweden, as 
well as from the United States and Canada. Imports 
since 1937 are shown by the following table: 


Year Tons Value in Cruzeiros ValueinUS.§ 
1937 59.541 52,543,000 2.627.150 
1938 42.294 48,607 000 2.430.350 
1939 45.537 47,025,000 2.351.250 
1940 42.816 63,598,000 3.179.900 
1941 45,885 66,383,000 3.319.150 
1942 21.990 36,837,000 1,841,850 
1948 35.826 62,700,000 3.135.000 
1944 39.599 71,822,000 3.591.100 
*1945 38.607 77.626,000 3,881,200 





*Ist 10 mos. only. 
(over) 
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Though Brazil was producing paper before 1900, 
actual growth of this industry started in 1910. At that 
time the main products were wrapping and _ kraft 
paper. By 1924 the first machines capable of producing 
finer qualities of paper (such as bond, book and offset) 
were installed. 

While it is true that the amount of paper produced 
in Brazil at present does not meet all of the nation’s 
requirements, it should be noted that Brazil produces 
90 percent of all its needs in such types of paper as: 
wrapping, kraft, printing, offset, bond, book, ete. The 
principal importations are newsprint and certain spe- 
cial qualities, such as parchment-coated papers, ciga- 
rette paper and others of a similar nature. 

Figures just published by the Ministry of Labor, In- 
dustry and Commerce show that the 1944 output of 
paper in Brazil totalled 139,613 tons, an increase of 
63,695 tons over the previous year. 

There were 48 paper mills (as distinct from pulp- 
making establishments) throughout Brazil in 1944. 
They are as follows: 

Production 


State Number of Factories in tons 
Sao Paulo 20 80.051 
Rio de Janeiro t 21.198 
Federal District 7 11,698 
Minas Gerais t 9.417 
Rio Grande do Sul 7 5.145 
Parana 2 4.802 
Santa Catarina 2 2.753 
Bahia l 999 
Pernambuco l 3.556 

Total 18 139,609 


The total number of mills will soon be increased to 
56 by the completion of three more factories in Sao 
Paulo, three in the Federal District, one in Rio de 
Janeiro and one in Bahia. All these now are under 
construction. 

Some of Brazil’s leading paper mills are the Cia. 
Fabricadora de Papel (Klabin) of Sao Paulo, produc- 
ing more than 15,000 tons yearly; Cia. Fabrica de 
Papel Petropolis near Rio, producing about 10,000 tons 
annually; Cia. de Melhoramentos de Sao Paulo, Cia. 
Agricola e Industrial Cicero Prado, also of Sao Paulo, 
as well as the Cia. Industria Papeis e Cartonagem of 
Rio, each of which are said to have an annual produc- 
tion of more than 7,000 tons per vear. 


Types of Paper Used 

As in other countries, the greatest volume of paper 
in Brazil is used for wrapping, bagging and similar 
purposes. Next comes newsprint and book paper, and 
writing paper used in publishing and correspondence. 
For example, in 1943, production consisted of 62,031 
tons of wrapping paper, 30,879 tons of printing paper. 
25.871 tons of writing paper, and 6,927 tons of mis- 
cellaneous other types. 

Brazil is also a great user of cigarette paper. Produc- 
tion of this type rose from only 280 metric tons in 
1937 to 1178 tons in 1942, though the output was still 
far below requirements. 

Manufacture of moisture-proof cellophane paper 
was begun in 1942 by a Sao Paulo concern, and limited 
quantities have been produced so fa: 


Probably the greatest factor in Brazilian paper 
manufacture up to the present has been imported 
pulp, used in making the various types of paper since 
no chemical pulp has been produced in the country, 
In prewar times, chemical pulp imports averaged about 
63,800 tons annually, and came principally from the 
Scandinavian countries. During the war the source of 
supply switched to the United States and Canada, but 
imports dropped considerably because of the scarcity 
of this commodity. 

The immediate effect in Brazil of the curtailment of 
chemical pulp imports was a vigorous expansion of 
the production of ground wood, or mechanical pulp. 
There soon were more than 200 factories producing 
this type of pulp in quantities ranging from one-half 
to 20 tons a day. Several of the plants also engaged in 
producing chemical pulp through the “cooking” of 
cotton linters, even though at a higher cost. The aver- 
age monthly production of ground wood pulp in 
Brazil totals 5,635 tons. Of this amount, Sao Paulo 
produces 1,420 tons, Parana 525 tons, Santa Ca- 
tarina 2,900 tons and Rio Grande do Sul 790 tons. 

Though Brazil’s forests are now providing wood 
pulp on a limited scale, they offer a potentially inex- 
haustible source of supply. The nation’s forest wealth, 
estimated at about one billion acres, represents about 
one-half of the number of trees growing on the entire 
South American continent, a supply exceeded only by 
the Soviet Union. 

One of the most desirable woods for pulp production 
is Parana pine which is used extensively in newsprint 
manufacture. It contains no pitch or resin, unlike pine 
in the United States. This fact greatly facilitates pulp 
manufacture, since it requires fewer chemicals, may 
be easily transformed or “cooked” by the sulphite 
process, and yields a higher quality product than other 
types of pine wood. 


Other Sources of Cellulose 

Though there is no room here for a discussion of 
the high cellulose content of Brazilian trees and 
plants, the cellulose yield of twelve typical Brazilian 
woods runs from 33 to 52 percent. The cellulose con- 
tent of certain plants in the Amazon region is as high 
as 70 percent, according to studies made by the Para 
School of Chemistry. 

Paper manufacture is bound to increase as Brazil 
becomes more and more industrialized, and as_ her 
general cultural level and standard of living attain 
new heights. Already her citizens are demanding read- 
ing matter on a never before dreamed of scale. 

Newspapers published in Rio de Janeiro, represent: 
ing about 25 percent of the nation’s readers, today 
have a combined circulation of over one million, while 
her book industry is said to average about 8 million 
copies per year. Thousands of technical books are 
needed by the large numbers of young Brazilians now 
preparing to take their places in the nation’s indus- 
trial life. The demand for paper of all types is at once 
a challenge and an opportunity for paper manufac- 
turing in Brazil. 
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LAW GOVERNING FOREIGN CAPITAL OPERATIONS 


The text of Decree-law No. 9025 of February 27, 1946, 
regulating Brazilian exchange operations and remittances of 
foreign capital, as translated by the American Chamber of 
Commerce of Rio de Janeiro is given below: 


The President of the Republic, exercising the powers 
vested in him by Art. 180 of the Constitution, decrees: 

Art. 1: Freedom in the sale and purchase of foreign ex- 
change and currency is assured, subject to observance of the 
provisions of this decree-law and any instructions which may 
be issued by the Exchange Department of the Bank of Brazil, 
under the direction of the Superintendency of Currency and 
Credit. 

Art. 2: The Superintendency of Currency and Credit is 
authorized, in its sole discretion, to reduce the percentage 
of 30 fixed by Art. 3 of Decree-law No. 1201 of April 8, 
1939, and may even abolish it entirely. 

Art. 3: The exchange market referred to in Art. 7 of 
Decree-law No. 1201 of April 8, 1939, is abolished. 

Art. 4: Available balances resulting from purchases made 
pursuant to Art. 1 of this decree-law, by banks and banking 
houses authorized to operate in exchange, may be sold, to 
effect payments of any nature abroad. 

Art. 5: The control of exchange operations shall continue 
to be vested in the Exchange Department of the Bank of 
Brazil, which will issue the necessary regulations; and banks 
and banking houses shall be obliged to maintain a special 
register of exchange operations not originating in imports or 
exports, and the Department shall have all information re- 
garding the total movement thereof. 


Art. 6: The right of return is assured to foreign capital 
previously registered in the Exchange Department of the 
Bank of Brazil, provided that the amount transferred per 
year does not exceed 20% of the capital registered. 

Sole §: After having remained in the country for two years, 
foreign capital invested in securities of the Brazilian Internal 
Debt, or of other fixed income, shall be guaranteed immedi- 
ate and integral transfer. 

Art. 7: The provisions of this decree-law shall apply with 
observance of the periods and conditions herein established, 
to foreign capital already placed in the country, but from the 
date of registry thereof. 

Art. 8: The remittance of interest, profits, and dividends 
shall not exceed 8% of the value of the registered capital; 
any excess over this percentage shall be considered a transfer 
of capital and for this purpose the periods provided in this 
decree-law shall apply. 

Art. 9: Operations are permitted between banks, which 
may maintain bought positions, within the conditions to be 
fixed by the Exchange Department of the Bank of Brazil. 

Sole §: Such operations shall be made by simple exchange 
of correspondence, shall be independent of interference by 
any broker, and are exempt, together with their respective 
documents, from all fees and taxes including stamp taxes. 

Art. 10: The realization of private compensation of credits 
or values of any nature is prohibited; those responsible being 
subject to the penalties provided in Decree-law No. 23258 
of January 19, 1933. 

Art. 11: Operations resulting from interchange of compen- 
sated currency shall continue subject to the regime to which 
they may be subjected by the Exchange Department of the 
Bank of Brazil. 

Art. 12: Free use within the country of funds in Brazilian 
currency belonging to residents abroad, is assured. 

Sole §: The funds referred to in Decree-law No. 4166 of 
March 11, 1942, are not included. 

Art. 13: Only those banks authorized to operate in ex- 





change may maintain accounts in Brazilian or foreign cur- 
rency in the name of residents abroad. 

Sole §: Accounts of temporary registry of securities to be 
transferred, which the owner has‘lodged with residents in the 
country, are excepted from the exclusivity mentioned in this 
article. 

Art. 14: Banks are obligated to pay to the Bank of Brazil, 
for credit of the account earmarked for the purposes pro- 
vided in Art. 16 of this decree-law, the amounts correspond- 
ing to a quota of 3% on the value of sales of exchange 
effected by them, including those which may be destined to 
meet the needs of the government. 

Art. 15: The tax of 5% created by Decree-law No. 97 of 
December 23, 1937, subsequently modified by Decree-laws 
Nos. 485, 1170, and 1349, of July 9, 1988, March 23, 1939, 
and June 29, 1939, respectively is abolished. 

Art. 16: The amounts derived from the quota referred to 
in Art. 14, as well as those derived from operations made on 
the basis of provisions in Arts. 1 and 2 of this decree-law, 
shall be destined, at the discretion of the Superintendency 
of Currency and Credit, part to the redemption of the Float- 
ing Debt and part to the setting up of reserves for payment 
of interest and amortization on medium and long-term se- 
curities, whose issuance shall be for the purpose of purchas- 
ing export bills, for the financing of the Works and Equip- 
ments Plan, and for (the financing) of other undertakings of 
relevant economic interest. 

Art. 17: The Superintendency of Currency and Credit 
shall be empowered to extend the periods for return of foreign 
capital, provided that the conditions of the exchange market 
so require, in order to grant priority to payment for im- 
ports, to the remittance of earnings which normally repre- 
sent a low remuneration of capital, to remittances of im- 
migrants, and to those for subsistence. 

Art. 18: It is the province of the Exchange Department 
of the Bank of Brazil to issue the regulations and instruc- 
tions which may be necessary for the proper execution of 
this decree-law, especially with respect to Arts. 6 and 7, in 
order to avoid that transfers authorized therein should, 
through their volume of frequency, result in a return of 
capital at variance with the provisions thereof. 

Art. 19: This decree-law shall become effective on the date 
of its publication. 

Art. 20: Contrary provisions are revoked, especially De- 
cree-laws Nos. 97170, 485, 1170, 1291, and 1394, of December 
283, 1937; January 5, 1938; June 9, 1938; March 23, 1939; 
April 8, 1939, and June 29, 1939, respectively. 


* * * 


CARNAUBA WAX DELIVERIES 


The Associagdéo Comercial of Paranaiba, State of Piaui, 
one of the nation’s two largest export centers of carnatba 
wax, has learned of certain reports in the press concerning 
deliveries of this product. 

The Association wishes to make it clear that it has zeal- 
ously lived up to its obligations in this respect, despite 
the fact that price changes involved a loss to them of 
CR830,000,000  (U.S.81,500,000) . 





VOLTA REDONDA COKE OVENS LIGHTED 


Volta Redonda, Brazil’s great steel mill, got under 
way on February 9th, with the lighting of the gas heat- 
ing system which will fire the battery of coke ovens. 

Newspapers heralded the event as a significant 
moment in the economic growth of the nation. 
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BRAZIL AS A SOURCE OF TUNG OIL 


More and more Brazilian planters in the States of 
Sao Paulo, Parana and Rio Grande do Sul now are 
engaging in the cultivation of tung nuts, the source 
of the highly valuable oil which is in such great 
demand in the United States, the world’s largest 
consumer. 

Though there is no question that the bulk of the 
tremendous needs of the United States—which before 
the war totalled over 100 million pounds, valued at 
4 million dollars per year—will continue to come from 
China, the development of a nearby market in Brazil 
offers many advantages to the American manufac- 
turer interested in having a closer source. 

This oil, also known as Chinawood oil, is widely 
used in the manufacture of paints, varnishes, enamels, 
printing inks, and insulating materials of numerous 
kinds. It blends well with linseed oil, providing a beau- 
tiful, wear-resisting finish. Its quick-drying, preserva- 
tive and waterproofing qualities are also well known. 
In fact, its virtues are rivalled only by oiticica oil, 
which is produced exclusively in Brazil. 

First tung tree plantings in Sao Paulo are said to 
have been made as early as 1930, from seed obtained 
from the United States. More plantings were made 
the following year with seed imported from both the 
United States and China. 

Quick to realize the possibilities of tung cultivation, 
farmers supplemented their regular crops with this 
new tree, which adapts itself readily to the country’s 
soil and climate. The Sao Paulo Department of Agri- 
culture in 1940 reported that 47 planters had a total 
of 652,710 trees, and in 1941, 724,210 trees. About 
200,000 of the trees became of bearing age in 1942, 
while it was estimated that about 75,000 more would 
come into production by 1946. 

There now are nearly one million tung trees growing 
in the State of Sao Paulo, almost half of which are 
actually bearing fruit. The trees, principally of the 
Aleurites fordii species, show a preference for the 
higher tablelands or plains where the climate is rela- 
tively cool. 

Development of Sao Paulo as a supplier of tung oil 
to the United States is being encouraged by that 
state’s Department of Vegetable Production. 

Experts of this department who have been investi- 
gating the soil, climate and elevation of various areas 
have reached the conclusion that one of Brazil’s po- 
tentially most productive areas is located near the 
Sao Paulo-Parana highway, in the vicinity of Capao 
Bonito and Sao Miguel Arcanjo. Here the soil is not 
especially fertile but the fact that it is a broad, level 
plain makes it perfect for mechanical farming—a con- 
dition essential to large-scale cultivation of tung 
plants. 

Plantations in the immediate vicinity of Sao Miguel 
Arcanjo have three-year-old trees that yield as high 
as 15 kilos of tung nuts, and one large-scale tung 
farmer is now said to be engaged in developing a 


plantation of more than 500,000 trees. If he is able to 
bring these trees to maturity within two years time, 
his plantation will be one of the largest—if not the 
largest—in the world. More than 350,000 plants are 
growing to maturity on the plantation right now. 


Oil Content 
The oil content of tung nuts varies widely according 
to studies made by the Agronomical Institute of Sao 
Paulo. 
The following table shows results of analysis made 
in experimental farms at Tatui, Piracicaba, Tieté: 


Specimen 


Farm No. Percentage of Oil 
Tatui $27 16.49 
Tatui 186 58.68 
Piracicaba 212 51.80 
Piracicaba 128 60.16 
Tieté 12 49.15 
Tieté 60 60.20 


Other Producing Areas 

Although the State of Sao Paulo is the largest com- 
mercial producer, the States of Parana and Rio Grande 
do Sul are also engaging in the cultivation of this 
important product. Plantings in Parana, during 1942, 
totalled 347,000 tung trees, of which 57,000 are of 
producing age, 144,000 two to three years old, and 
150,000 a year old. Typical groves of 22,000 trees 
produced 66,000 pounds of fruit in 1942. 

Recently, the State of Rio Grande do Sul has been 
coming to the front as a tung producer. In 1942 there 
were reported to be about 500,000 trees, occupying 
an area of about 6,178 acres. However, since the plant- 
ings are relatively new, not more than 50,000 have 
reached the bearing age. 


National Production 

Production of tung oil in Sao Paulo and Parana, 
the principal areas, is expected to amount to about 
4,000 metric tons in 1946, according to a recent eco- 
nomic survey. 

Sao Paulo production in 1940 was 523 tons, valued 
at Cr$638,549 (U.S.$31,927). Because of drought con- 
ditions, production dropped the following year to 
21 kilos, valued at Cr$173,490 (U.S.$8,674) . 

Tung oil production in the State of Rio Grande do 
Sul rose from 45 tons in 1941, valued at Cr$158,000 
(U.S.$7,900) to 378 tons in 1944, with a value of 
Cr$723,300 (U.S.$36,165) . 


Export Possibilities 

Tung culture is now predominantly for the domestic 
market, but there is a possibility that future produc- 
tion will permit exports on a large scale. Not only 
Brazilian experts but foreigners who made a study of 
the situation have expressed tremendous enthusiasm 
over its possibilities. According to a report from the 
Carnegie Institute, Brazil should eventually be able 
to export tung oil to the United States in an almost 
incredible volume, ranging upwards from 10 million 
dollars! 
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COTTON TEXTILE EXPORTS 
SUSPENDED FOR 90 DAYS 


Exports of cotton textiles and goods manufactured 
from the same material have been suspended for a 
period of 90 days beginning March 4, according to 
resolution No. 23 of the Brazilian Textile Executive 
Commission. 

This action, taken to insure an adequate domestic 
supply of cotton textiles, may be extended at the end 
of the 90-day period, if circumstances justify such a 
measure. Upon the expiration of this regulation, ex- 
port quotas cannot exceed 20 percent of each fac- 
tory’s 1945 production. Shipments made under ar- 
rangements with U.N.R.R.A. are not affected by this 
new regulation. They are, however, included in the 
maximum 20 percent limit permitted for export. 

The text of this resolution is as follows: 

The Textile Executive Commission (Comissao 
Executiva Textil), making use of powers granted by 
the Regulation approved by Decree-law No. 16,526 of 
September 5, 1944, and 

In view of the urgent need of increasing the supply 
of cotton textiles for the domestic market, and more- 
over, of controlling the exportation of such products 
so that they will not cause hardships for the national 
consumer, RESOLVES: 

I. Exports of cotton textiles and goods manufac- 
tured from these textiles, whatever the percentage of 
cotton yarn employed in either case to manufacture 
such articles will be suspended for 90 days. 

II. The period of 90 days will be automatically and 
successively extended, for equal periods, in the event 
that at the end of each period the needs of the do- 
mestic market are not met. 

Iif. Upon the expiration of the suspension period 
covered by the previous item, exports will be proc- 
essed in accordance with quotas granted for this pur- 
pose to manufacturers by the Executive Textile Com- 
mission, based on deliveries in 1945, which shall not 
exceed 20 percent of the production of each factory 
and only will be granted upon proof of delivery to 
the domestic market of the remaining 80 percent. 

IV. Shipments of textiles to the U.N.R.R.A. and to 
the French Board of Supplies, covered by signed agree- 
ments, are not included in the suspension of exports, 
but will be computed up to the maximum limit of 20 
percent set for exports. 

V. This resolution, which will cover all business in 
the course of transaction, will enter into effect 10 days 
after its publication, following which no more clear- 
ance papers (guia de embarque) will be issued by 
the Banking Supervisory Department (Fiscalizacao 
Bancaria) . 

VI. Debts which will be incurred through the execu- 
tion of this Resolution will be settled by the Executive 
Textile Commission. 

GUILHERME DA Sinvetra, Filho. 
Rio de Janeiro, February 22, 1946. 


PENCIL INDUSTRY OFFERS 
FIELD FOR SMALL CAPITAL 


Many of the lesser-known Brazilian industries offer 
a profitable investment for small capital. 

The businessman with relatively limited means can- 
not afford to overlook the great mineral, vegetable and 
animal wealth of Brazil, much of which is entirely 
untapped or awaits full development by modern tech- 
nical skills and intelligent preparation for the 
consumer. 

Recently, for example, the discovery of huge sup- 
plies of high-grade graphite in Minas Gerais have 
opened up a new source for a material used extensively 
in numerous manufactured products, many of which 
are within the scope of small capital. 

Taking the pencil industry as an example of an 
enterprise which uses native graphite and pine, it is 
interesting to note that it has already attained con- 
siderable importance and that it is, in fact, producing 
enough for export. The following figures show exports 
from 1940 to 1945 (first 10 months) : 





Year Tons Value in USS 
1940 73 88,984 
1941 181 197,800 
1942 211 246,000 
1948 244 323,800 
1944 311 $75,850 

*1945 241 380,800 

*Ist 10 months only. 


Though the pencil industry would strictly be classed 
as one of the smaller ones, it includes the following 
concerns: 

Fabrica de Lapis Sepal, Ltda., Industrias Brasi- 
leiras de Lapis, John Faber, Ltda., and Fritz Johansen, 
S.A. 

The last-mentioned of these pencil companies, Fritz 
Johansen, now ranks as the largest of its kind in South 
America, with an annual production of more than 
500,000 gross of pencils, valued at Cr$12,000,000 
(U.S.$600,000) . 

Yet the company was started on a small scale by 
its founder some 30 years ago. Today it supplies all the 
regular types of pencils required by the trade. These 
include black graphite, thick office pencils (red or 
blue), black copying and indelible pencils, special sets 
for school use, in 6, 12 or 24 colors, lumber crayons, 
carpenter, special drawing and draftsman pencils, and 
eyebrow pencils for beauty purposes. 

The company sells its products throughout Brazil, 
and exports to all South American countries, the 
largest customer being Argentina. The company also 
ships to South Africa, Australia and Central America. 

Reasonable prices and good quality account for the 
popularity of these Brazil-made pencils. 

The success of this enterprising manufacturer is at 
once a challenge and an invitation to other business- 
men to examine the numerous fields of endeavor which 
Brazil offers to modest capital. 

(Note: This article is the first of a series on oppor- 
tunities in Brazil for small business.) 
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ITEMS OF GENERAL INTEREST 


Rio de Janeiro Telephone Service 

Interurban telephone service in Rio de Janeiro 
showed an increase of 95 percent from 1939 to 1944, 
it has just been announced. Over eight million calls 
were made in 1944, a new high in telephone service 
for the capital. 

There are 22 exchanges now operating in the Federal 
District, 15 of which are automatic in urban and sub- 
urban districts, and 7 non-automatic in rural areas. 
The latest automatic exchange was installed in No- 
vember, 1944. Two more stations soon will be com- 
pleted; one in the business center and another in the 
Copacabana area. 

Up to December, 1944, there were 111,544 telephone 
lines with 143,354 telephones—less than one-third of 
the lines were party lines. 

In 1944 the Brazilian Telephone Company (Com- 
panhia TelefOnica Brasileira) had 10,000 employees 
throughout Brazil, 94 percent of whom were native 
Brazilians. In the Federal District alone, 3,162 em- 
ployees were engaged in various services, about two- 
thirds of this number being men. 

Though the telephone service of Rio de Janeiro is 
growing rapidly, it is still not large enough to take 
care of all the requests for telephones. The purchase of 
two or more exchanges is now being considered, in 
order to handle the requirements of the Federal 
District. 

Recently, despite wartime difficulties in obtaining 
apparatus, seven circuits were inaugurated from Rio 
to Sao Paulo, while construction of six others to Belo 
Horizonte, Minas Gerais, is nearly complete. 

. * * 


Union Carbide to Build Rio Plant 


The Rio de Janeiro press states that the Union 
Carbide and Carbon Corporation, a New York con- 
cern, has made arrangements with a Brazilian com- 
pany, Empresa White Martins, for the construction 
of a supplementary plant near the Volta Redonda 
Steel Mill to manufacture ferrous alloys, electrodes, 
carbides and synthetic products, as well as neon and 
other gases for industrial uses. The Electro Metalur- 
gical Company, a subsidiary of Union Carbide, is also 
participating in the project. 

Paul Huffard, vice-president of the Union Carbide 
and Carbon Corporation, now in Rio, is reported by 
the Didrio de Noticias of Rio as saying that the main 
plant will be located about eight miles from the 
Brazilian steel mill. Another smaller plant will also be 
located in the vicinity. The object will be to supply 
Volta Redonda as well as the general market with 
various ingredients needed in steel manufacture. 

+ * +. 


Wheat Duties Suspended 


Customs duties on wheat have been suspended for 
a period of 180 days, beginning March 1, 1946, accord- 
ing to Decree-law No. 8250, of November 29, 1945. 


Registered Brazilian Factories in 1943 

There were 70,966 registered factories subject to 
taxation in 1943, as compared with 60,017 in 1939, 
according to the Department of Internal Revenue and 
the Economic and Financial Statistical Service. This 
represents an increase of 10,949 new establishments 
over a four-year period. 

The factories registered in 1943 were as follows: 





Type Number 
Sugar 6,772 
Alcohol 353 
Rubber manufacturers 183 
Manufacturers of leather and other materials 3,893 
Manufacturers of textiles and furs 3,785 
Lard, butter and by-products 3,295 
Beverages 11,743 
Toys, jewelry and clocks 1,075 
Coffee—roasted or ground, and tea 3.810 
Shoes 8.456 
Hats and canes 918 
Cement 18 
Conserves 1566 
Pharmaceutical specialties 1,264 
Hardware, of iron and other metals 2.619 
Matches 41 
Tobacco 326 
Bricks, tiles, mosaic, bathroom equipment 1,040 
Fans 12 
Thread, cord and buttons 352 
China and glassware 236 
Furniture 5,746 
Paper and paper manufactures 697 
Perfumes and cosmetics 979 
Cheese and cream cheese 4.996 
Textiles 985 
Paints and varnishes 805 
Vinegar and edible oils 1,081 
Other taxed products 3,920 

Total 70.966 

* * * 


Big Sao Paulo Rayon Plant Under Way 

Construction of the Companhia Nitro Quimica 
Brasileira, in Sao Paulo, is proceeding according to 
plan, reports Henry Von Kohorn, Vice-President. of 
Oscar Kohorn & Co., Ltd., of New York. 

Machinery for the enterprise, said to be the largest 
rayon manufacturing plant in South America, is being 
delivered and installed despite some delays caused by 
transportation shortages and labor problems. 

* * * 


Cotton Yarn Ban Extended 

The Executive Textile Commission has extended 
for a period of 60 days, provisions in item II of Decree 
No. 427, of December 6, 1945, which suspends the 
exports of cotton yarn. This regulation will remain 
in effect until, according to the Commission, the do- 
mestic market of cotton yarn again is normal. 

Export licenses issued by the Import/Export De- 
partment of the Bank of Brazil for cotton yarns and 
rayon products prior to publication of Orders No. 427 
and 428 of the extinct Coordinator of Economic 
Mobilization, in December, 1945, are still valid. This 
ruling is contained in circular No. 9, dated February 
9, 1946, of the Director of Custom House Income. 
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TRADE OPPORTUNITIES 


The Brazilian Government Trade Bureau has received the following inquiries from businessmen in Brazil, 
a———_ who desire to export or import the products listed below. We suggest that the parties interested write 
directly to these firms, via airmail, as well as to this Office. at 551 Fifth Avenue, New York 17, N. Y. 


The Following Brazilian Firms Wish to 
Export to the United States: 


Lumber—Durval C. Gongalves, Caixa Postal | 72, 
SGo Luiz, Maranhdo, Brazil. 


Wooden Handles for Manual Tools of All Kinds, 
Farm Implements and the like, Made of Brazil- 
ian Hardwoods and Well Finished—Somabra 
Soc. de Madeiras Brasileiras Ltda., Praca da 
Sé 170, Sao Paulo, Brazil. (Manufacturer) 


Fine-Quality Dolls in Costumes of All Countries; 
Typical Brazilian Dolls with "Baiana" Costumes; 
Baby-Dolls—Grande Manufatura de Brinque- 
dos Sago Ltda., Rua Silva Fortes 70, Santos 
Dumont, Minas Gerais, Brazil. (This manufac- 
turer of dolls is also interested in importing 
from the U. S.: Paints, Curly Mohair and Glass 
Eyes for Dolls) 


Brazilian Sugar-Cane Rum (from Pernambuco)— 
Francisco de Assis LeitaGo, Rua da Imperatriz 
131, Recife, Pernambuco, Brazil. (Cable ad- 
dress: Franslei Recife. Will send samples and 
sales conditions upon request) 


Shelled and Unshelled Peanuts—Brasi! Importa- 
dora e Exportadora Ltda., Rua Bardo de Para- 
napiacaba 24, Sao Paulo, Brazil. 


Zippers; Bone Glue; Lumber in Logs and in 
Boards; Wooden Squares for Flooring; Wooden 
Toys; Wooden Novelties and Gift Items; Sky- 
rockets; Salted and Tanned Hides; Cocoa 
Beans; Brazil Nuts; Vegetable Oils in General; 
Essential Oils; Sesame Seeds and Oil; Semi- 
Precious Stones; Piassava Fiber; Mica; Butter- 
fly Wings—Empresa de Representacdes Inter- 
nacionais Ltda., Avenida Nilo Peganha 12, Rio 
de Janeiro, Brazil. (Cable Address: Represinter 
RiodeJaneiro) 


Black Diamonds; Industrial Diamonds; Diamonds 
for Use in Jewelry Manufacturing—Barretto de 
Aratjo & Cia. Ltda., Rua Conselheiro Dantas 
26, Salvador, Bahia, Brazil. (Reference: Bank of 
London & South America Ltd. Cable Address: 
"Osbarretos Salvador") This firm is also inter- 
ested in representing U. S. manufacturers in 
the State of Bahia. 


Hand-Made Laces, Handkerchiefs, Luncheon and 
Dinner Sets, Blouses, Blanket Covers, Table 
Cloths and Other Similar Articles Embroidered 
in Ceara—Ananias Arruda & Cia. Ltda., Rua 
Barao do Rio Branco 1|338, Fortaleza, Cearé, 
Brazil. This firm is also interested in importing 
from the United States: Automobile Accessory 
Parts, Radios, Hardware, Clocks and Watches, 
Chemicals, Chinaware, Typewriters and Cal- 
culating Machines, Cement, Paper and Paints. 


Raw Cotton; Andiroba Oil; Jute Sacking; Ara- 
roba; Arrowroot; Castor and Ucuidba Seeds; 
Vanilla Beans; Cottonseed Oil Dregs; Cocoa 
Beans; Caroé Fiber; Cotton Seeds; Cashew 


Nuts; Shelled and Unshelled Brazil Nuts; Bees- 
wax, Carnadba and Ouricuri Waxes; Cereals— 
F. A. Marques de Mello, Avenida Rio Branco 
277, sala 1510, Rio de Janeiro, Brazil. Cable 
Address: “Ariramba RiodeJaneiro”. (Refer- 
ences: Dun & Bradstreet, National City Bank of 
New York; Royal Bank of Canada. 


Babassé Straw Hats—Brasilmaia |mportadora Ex- 
portadora Ltda., Avenida Rio Branco, 257, Rio 
de Janeiro, Brazil. Cable Address: "Brasilmaia 
RiodeJaneiro." 


Textiles in General, Especially Pure Silk; Vege- 
table Oils; Cottonseed Products—S. A. Indis- 
trias Reunidas F. Matarazzo, through their New 
York Representatives: Brazil Export Corpora- 
tion, 50 Broadway, New York 4, N. Y. Note: 
Please contact the New York address, and in 
no case the main office in Brazil. 


Vegetable Fibers; Hides and Skins; Lumber; Oil- 
Bearing Seeds— Cavalcanti & Magalhdes 
Ltda., Avenida 10 de Novembro 50, Recife, 
Pernambuco, Brazil. (References: National City 
Bank of New York. Cable Address: “Camaga 
Recife") Also interested in representing U. S. 
Manufacturers for the State of Pernambuco. 


Vegetable Fibers; Waxes; Resins; Essential Oils; 
Menthol; Beeswax—Rebucci & Pinheiro Ltda., 
Rua Sao Bento 480, Sado Paulo, Brazil. (Refer- 
ence: Dun & Bradstreet. Cable Address: "Rades 
Saopaulo") This firm is interested in importing 
from the United States: Refrigerators; Hypo- 
dermic Needles and Syringes; Supplies for Lab- 
oratories and Druggists; Cigarette Lighters; 
Gift Items. 


The Following Brazilian Firms Wish to 
Import from the United States: 


Medical Equipment and Supplies; X-Ray Appara- 
tus; Microscopes; Radios and Refrigerators— 
Mr. José Podcameni, partner of the firm 
Irmaos Podcameni and of Cia. Importadora 
Exportadora Brasil Cieba, located at Rua Gon- 
calves Dias 57, in Rio de Janeiro, Brazil. Mr. 
Podcameni is currently in the United States, 
and may be reached at the Waldorf-Astoria 
Hotel in New York City. Messages may also 
be left at the following telephone number: 
PEnnsylvania 6-4389. Import and Distributor- 
ship for Above-Mentioned Lines. 


Prefabricated Houses, Made of Plastics with Steel 
Structures—Harry C. R. Tuff, Rua Guaianazes 
337, Sao Paulo, Brazil. (Wishes to receive proj- 
ects and details as to styles, sizes, price and in- 
stallations. Reference: Bank of London & South 
America Ltd.) Also interrested in representing 
U. S. manufacturers of: Moving Picture Sup- 
plies and Equipment in General; Laboratory 
Supplies; Generator Units; Optical Material; 
Rubber Goods; Tools and Implements; Textile 
Machinery. 
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Electrical Motors; Small Transformers; High Ten- 
sion Material—Eletro Nacional, Rua Florencio 
de Abreu 637, SGo Paulo, Brazil. 


500 to 2,000 Kilograms of Naphthenic Acid (for 
the Manufacture of Soap and Paints)—I!nais- 
trias Quimicas Lobrasil Ltda., Rua Benjamin 
Constant 23, Sao Paulo, Brazil. Urgent. 


Pharmaceutical Products; Surgical Instruments; 
Used Automobiles—Cavalcanti & Magalhaes 
Ltda., Avenida 10 de Novembro 50, Recife 


Pernambuco, Brazil. 


Pharmaceutical Products in General—Proquimica 
S. A., Caixa Postal 264, Uberlandia, Minas 
Gerais, Brazil. (Pharmaceutical laboratory 
wants to contact U. S. laboratories interested 
in developing business with Brazil} 


Machinery and Equipment for the Manufacture 
of Knitted Fabrics; Machinery for the Manu- 
facture of Men's Woolen Socks—Geraldo Ha!- 
feld, Caixa Postal! 83, Juiz de Féra, Minas Ger- 


ais, Brazil. 


100 to 300 U. S. Made Automobiles, All Makes, 
1941 and 1942 Models—Antonio Alves de 
Lima Neto, Rua Libero Badaré 595, Sao Paulo, 


Brazil. 


Trucks and Automobiles; Radios and Refrigera- 
tors; Typewriters; Barbed Wire; Steel Strips for 
Baling Cotton—Basilio Melo, Rua Senador Al- 
mino 103, Fortaleza, Ceara, Brazil. (Reference: 
Bank of London & South America Ltd. Wishes 
to receive quotations and delivery dates by air 
mail, especially on the Steel Strips and Barbed 
wire) 


The Following Brazilian Firms Wish to 
Represent U. S. Manufacturers for the 
Sale of their Products: 


Automobile, Bicycle and Radio Parts and Acces- 
sories; Oil-Driven Jacks for Automobiles; Tools 
and Electrical Parts for Automobiles; Printing 
Paper; Staplers; Paper Clips of All Types; 
Fountain Pens and Automatic Pencil Sets; Pen- 
cil, Ink and Typewriter Erasers; Pencil Sharp- 
eners; Playing Cards; Drawing Paper—F. A. 
Leal, Rua da Palma 563, Recife, Pernambuco, 
Brazil. (Reference: National City Bank of New 
Y ork) 


Aviation Equipment in General, Airplanes, Air- 
craft Parts and Accessories — Construcdes 
Aeronéuticas ''Asas do Brasil’ Ltda., Rua Gua- 
juvira 55, Marechal Hermes, Rio de Janeiro, 
Brazil. 


Hardware and Tools; Chemicals; Machinery—K. 
M. Hauser, Caixa Postal 849, Porto Alegre, 
Rio Grande do Sul, Brazil. (Has agents who 
travel regularly, every two months, to the 
States of Minas Gerais, Rio de Janeiro, Sao 
Paulo, Parané and Santa Catarina) 
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Lubricating Cils; Fountain Pen and Pencil Sets; 
Costume Jewelry; Paper; Sunglasses and Opti- 
cal Material—Francisco V. Pujol, Rua I! de 
Agosto 406, Tatui, Estado de Sao Paulo, Brazil. 


Automobile Parts; Hardware; Cutlery; Textiles; 
Perfumes and Cosmetics—!|rmaos Tigre & Cia. 
Ltda., Rua da Palma 413, Recife, Pernambuco 
Brazil. (References: Bank of London & South 
America Ltd., National City Bank of New York) 


Electrical Supplies; Hardware; Radios and Re- 
frigerators; Typewriters; Sewing Machines; 
Automobiles and Trucks; Wheat Flour—A\- 
meida Castro & Cia. Ltda., Rua Liberato Bar- 
roso 14, Fortaleza, Ceard, Brazil. (Reference: 
Bank of London & South America Ltd.) Also in- 
terested in purchasing the following Brazilian 
producls, on a commission basis, for American 
importers: Vegetable Oils; Carnadba Wax; 
Hides and Skins; Castor Beans; Raw Cotton; 
Animal Hair; Mineral Ores. 


Tools and Hardware; Electrical Appliances; Plas- 
tic Articles and Novelties; Bicycles—Organi- 
zacao Distribuidora ‘Americas’ Ltda., Rua 
Senador Alencar, 509, Fortaleza, Ceara, Brazil. 


U. S. Merchandise in General—Fernandes & Tor- 
regrosa, Rua Capitao Montanha 113, Porto 
Alegre, Rio Grande do Sul, Brazil. 


Fountain Pens; Staplers; Toilet, Crepe and Waxed 
Paper—Carlos Schmied & Cia. Ltda., Alameda 
Santos 1362, SGo Paulo, Brazil. (Exclusive sales 
agency or distributorship wanted) 


Small Passenger Automobiles, Similar to the for- 
mer German D. K. W.; U. S. Merchandise— 
Alinio Azevedo & Cia., Avenida Tavares de 
Lira 45, Natal, Rio Grande do Norte, Brazil. 


Radios; Radio Parts and Accessories—Americo 
Brasil Fernandes, Cosmdpolis, Estados de Sao 
Paulo, Brazil. 


Wheat Flour—A. Gurgel, Rua do Pilar 28, Sal- 


vador, Bahia, Brazil. 


U. S. Merchandise—Julio da Silva, Travessa 
Santa Rita 42, Rio de Janeiro, Brazil. (Repre- 
sentation for the cities of Rio de Janeiro 
proper, and Niteréi) 


Employment: 


This office has ben advised by Miss Olivia V. 
Cunha of her interest in offering her services 
as public stenographer, translator and inter- 
preter, with a thorough knowledge of English 
and Portuguese, to all U. S. businessmen having 
commercial relations with Brazil. Address Miss 
Olivia V. Cunha, 505 Fifth Avenue, Room 806, 
New York 17, N. Y. Telephone: VAnderbilt 
6-5097. 
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